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(Pma-¡m-c-\nÂ) kI-ehpw tim[\ sNbvXv \ÃXv apdpsI ]nSn¸n³ (1 sXk: 5:21) {]tbm-P-\-ap-ÅXp

     H¶pw ad-¨p-h-¨n-«nÃ (A.-{].20:20).
     Bßo-It\m kI-e-s¯bpw hnth-Nn-¡p¶p; Xm³ Bcmepw hnth-Nn-¡-s¸-Sp-¶-Xp-an-Ã. (1 sImcn:2:15)

(B-ßob a\p-jy³ FÃm-Im-cy-§fpw hnth-Nn-̈ -dn-bp¶p; Ahs\ hn[n-¡m³ BÀ¡pw km[n-¡p-I-bp-anÃ þ
      It¯m-en¡ thZ-]p-kvX-Iw).

IÀ¯mhnÂ {]nbsc,
\n§tfhscbpw Cu e¡w amknIbneqsS

kµÀin¡m³ CSbmbXnÂ ssZhs¯ kvXpXn¡p¶p. Cu
e¡w amknI hfsc {i²tbmsS hmbnt¡­Xv
BhiyamWv. ‘‘seâ v Ime [ym\ {]kvXmh\’’ F¶
t]cnÂ kn.Fkv.sF. tamUtdäÀ AhÀIÄ Iev]\bmbn
FgpXnbn«pff c­v {][m\ hnjb§Ä kn.Fkv.sF. k`m
hnizmknIsf Ipg¸¯nem¡nbncn¡p¶p.

\½psS hnizmkamb tbip{InkvXp Xs¶ þ hgn,
kXyw, Poh³, hmXnÂ þ F¶o kXy§fpsS ISbv¡enÂ
I¯n hbv¡p¶ coXnbnÂ hnizmknIsf hmXnNen¸n¨v
\ho\mib§fnte¡v sIm­p t]mIm³ {ian¡p¶Xv \n§Ä Adn-ªn-cn-¡pw.
tamUtdäÀ AhÀIÄ Adnbn¨ {]kvXmh\Ifnse  c­v {][m\
hnjb§sf¡pdn¨pw AXv Anti Christ sâ D]tZiw F¶ hkvXp-Xsb Adnbn¡m\pw
B{Kln¡p¶p.
     Nne hnjb§Ä Xangv amknIbnÂ Rm³ FgpXn¡gnªp. ]t£ aebmf
hmb\¡mÀ¡v FgpXpt¼mÄ \½psS kn.Fkv.sF k`m Ncn{X¯nsâ Bcw`
hnhc§Ä FgpXn Adnbn¡m³ ]cnip²m-ßmhv t{]cn¸n¨Xmbn Rm³ hnizkn¡p¶p.
BZyw tamU-td-äÀ AhÀI-fpsS {]kvXmh\bnÂ ]dª c­v hnjb§Ä am{Xw
Adnbn¡p¶p.
1.   ‘‘ssZh¯nsâ krjvSnIfneqsS \½psS ssZhs¯ \mw ImWWw. ImWp¶Xp
am{XaÃ ssZhw \ÂIp¶ _lpam\hpw Bcm[\bpw IqsS \ÂIWw.’’

‘‘`qanbnÂ F´nepw GXnepw ssZhap­v’’; R.S.S. ImÀ CXns\ ̀ qamtZhn F¶pw;
tZhnsb \akv¡cn¡Ww F¶pw ]dbp¶p; IqSmsX `qamtZhnsb Dt¯Pn¸n¡p¶
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kqcy`Khms\ \mw “tbmK”bneqsS sXmgWw F¶pw ]Tn¸n¡p¶p. tamUtdäÀ AhÀIÄ
]dbp¶ FÃmbnS¯pw ssZhap­v; kI-e¯nepw ssZhw D­v F¶ {]kvXmh\ \½psS
hmgv¯-s¸« IÀ¯m-hnsâ Iev]-\-sbbpw At¸m-kvX-e-·m-cpsS D]-tZ-i-s¯bpw I¯n-
h-bv¡p¶ amc-I-amb Ipä-sa¶v a\Ênem¡mw.

“{kjvSmhns\ ad¶v krjvSnsb hµn¡cpXv” F¶XmWv ss__nÄ D]tZiw.
Cu ss__nÄ kXys¯ tamUtdäÀ AhÀIÄ amäm³ {ian¡p¶p.
2.  lnPUIsfbpw, kzhÀKcXn¡mscbpw k`bnÂ ap³]´nbnÂ sIm­phcpI
F¶pffXmWv c­m-as¯ Iev]-\. k`m ]ZhnIfnepw Npa-X-e-I-fnepw AhÀ¡v
]¦ps­¶v Adnbn¨Xv ssZhZqjWamWv. ssZhw \in¸n¨ tkmtZmw tKmtamd ]m]§sf
k`bnÂ A\phZn¡p¶Xv tamUtdäÀ AhÀIÄ¡pw, A\pNc·mÀ¡pw \ÃXÃ. ssZh
tIm]¯nÂ \n¶v c£s¸Sm³ AhÀ a\Êp amdm³ \mw {]mÀ°n¡Ww.  AÃmsb¦nÂ
H¶padnbm¯ \n§Ä in£n¡s¸Spw. (2 i-ap-thÂ 24:17) XoÀ¨! amä-an-Ã. \qdp-Xcw Dd-̧ v.
     Ignª amkw tIcfw, Xan-gv\m-Sv, hS-t¡-bn-́ ym XpS§nb Øe-§-fnÂ \S¶ FÃm
tbmK§sfbpw ssZhw A\p{Kln¨p. XpSÀ¶v Cu ip{iqjsb FÃm \neIfnepw
BZcn¡p¶ GhÀ¡pambn Rm³ {]mÀ°n¡p¶p. ssZhw \n§sf A\p{Kln¡s«!

tUm. ]pjv]cmPv.
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C¶se.....

\½psS hmgv¯s¸« IÀ¯mhv k`sb¡pdn¨pff BZy ]cmaÀithfbnÂ

]dª {it²bamb Hcp Imcyap­v: ‘‘..........]mXmf¯nsâ tKm]pc§Ä AXns\

Pbn¡bnÃ........’’
k`bpsS BZy Ncn{Xamb At¸mkvXe{]hr¯nIÄ apXÂ C¶phscbpff

Ncn{Xw ]cntim[n¨mÂ ]mXmf¯nsâ tKm]pc§Ä (AÔImc¯nsâ iànIÄ,

]nimNv t\cn«v, ]nimNv Xsâ ZqX·mÀ aptJ\ sN¿p¶ hntcm[§Ä, ]nimNv

Xsâ kÀÆiànbnepw sN¿p¶þkIe bXv\§fmepw) At¸mkvXenI Imew

apXÂ k`sb IogS¡phm³ {ian¨ Ncn{Xw ImWm\mIpw. hnkvXrXamb

hnjbambXn\mÂ AXv ChnsS hnSp¶p.   C§s\ hnIeam¡p¶ k`sb,

ip²oIcn¡phm\pw t\Àhgn¡v \S¯ph m\pambn ImemIme§fnÂ Nne

hyànIsf  ssZhw Ab¡p¶Xv ImWmw. AhcneqsS k`bv¡p `mKnI

hnip²ntbm ]qÀW hnip²ntbm e`n¡p¶Xpw ImWmw.

Bw¥n¡³ k`:

ImâÀ_dn BÀ¨p_nj¸nsâ almbnShItbmSv Iq«mbva ]peÀ¯pIbpw

At±l¯nsâ t\XrXzw AwKoIcn¡pIbpw Bw¥n¡³ hnizmkmNmc§Ä

]men¡bpw sN¿p¶ ss{IkvXh kaqlamWv Bw¥n¡³ k` (Anglican Church)

AYhm Bw¥n¡³ kaqlw (Anglican communion). Bw¥n¡³ kaql¯nsâ

amXrk`bmb NÀ¨v Hm^v Cw¥­ns\bmWv Bw¥n¡³ k` F¶ ]Zw sIm­v

hnh£n¡p¶sX¦nepw, Bw¥n¡³ kaqls¯ s]mXpsh Bw¥n¡³ k` F¶v

]dbmdp­v.

Bw¥n¡³ k` (C.S.I. & CNI)

C¶se, C¶v, C\n \msf!
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NÀ¨v Hm^v CwKvf­ns\ IqSmsX NÀ¨v Hm^v AbÀe³Uv, NÀ¨v C³

shbnÂkv, F¸nkvtIm¸Â NÀ¨v C³ kvtImÀ«ve³Uv, t{]m«Ìâ v

F¸nkvtIm¸Â NÀ¨v C³ bp.Fkv.F., It\Unb³ NÀ¨v, NÀ¨v Hm^v _Àa,

NÀ¨v Hm^v kntem¬, NÀ¨v Hm^v shÌv C³Uokv, Hmkvt{Senb³ NÀ¨v, NÀ¨v

Hm^v \yqkne³Uv, NÀ¨v Hm^v Zn t{]mhn³kv Hm^v shÌv B{^n¡ apXembn

Bw¥n¡³ k`bpsS imJIÄ temI¯nsâ \m\m`mK§fnepw hym]n¨n«p­v.

     \memw iXImcw`w apXÂ Cw¥­nÂ ss{IkvXh aXw \nehnencp¶p

F¶Xn\p sXfnhpIfp­v. ]Xns\m¶mw iXI¯nemWv Cw¥­nse k`IfpsS

taÂ ImâÀ_dn BÀ¨v _nj¸nsâ `cWm[n]Xyw Øncs¸«Xv.  Bdmw iXIw

apXÂ ]Xn\mdmw iXIw hsc Cw¥­nse k`, ImâÀ_dn BÀ¨p_nj¸nsâ

t\XrXz¯nembncp¶p.  AtX kabw tdma³ k`mN«§fpw kwLS\mcoXnIfpw

aäpw \S¸nem¡p¶XnÂ tdmapambn _Ôw ]peÀ¯nbncp¶p.  Ime{ItaW

t]m¸nsâ taÂt¡mbvabpw {]m_ey¯nÂ h¶p.

amÀ«n³ eqYÀ, ImÂhn³, apXembhcpsS t\XrXz¯nÂ \S¶

aX\hoIcW¯nsâ Imäv Cw¥­nÂ hoipIbpw \hoIcWmib§Ä thZimkv{X

]WvUnX³amcnÂ kzm[o\w sNep¯pIbpw sNbvXp.  ]Xnt\gmw iXI¯nsâ

]qÀhmÀ[¯nÂ sslNÀ¨v Nn´mKXnbpw D¯cmÀ[¯nÂ s{]m«Ìâ v

Nn´mKXnbpw {]_es¸«p. tdma³ It¯men¡m hnizmkmNmc§fpsSbpw

s{]m«Ìâ v hnizmk§fpsSbpw GXm­v CSbv¡pff Hcp A\pcRvP\]ZamWv

Bw¥n¡³ \`bnÂ 1662þse {]mÀY\m ]pkvXI¯nsâ {]Imi\t¯mSpIqsS

Xpd¡s¸«Xv.

cmjv{St¯mSp _Ôs¸«p hfÀ¶p hnIkn¨ NÀ¨v Hm^v Cw¥­v Hcp

kpØm]nX k`sb¶\nebnÂ (Established Church) cmjv{Shpambpff _Ôw

C¶pw ]peÀ¯nt¸mcp¶p. Ct¸mÄ Cw¥­nse P\kwJybpsS GItZiw aq¶nÂ

c­p`mKw Bw¥n¡³ k`bpsS AwK§fmWv.
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     {_n«ojpImÀ aäp cmPy§fnÂ IpSntbdn¸mÀ¯v I¨hSw \S¯pIbpw

km{amPykoa hÀ[n¸n¡pIbpw sNbvXXpw BwKteb anj\dnamÀ

kphntij{]NcWmÀYw \m\mcmPy§fnte¡p t]mbXpw Bw¥n¡³k` Hcp

BtKmfk`bmbn¯ocphm³ ImcWambn¯oÀ¶p.

CwKvf­nse k`bpsS XpSÀ¨bmWv C´ybnse C.S.I, CNI k`IÄ.

C´ybnÂ

Bw¥n¡³k`bpsS {]hÀ¯\w ]Xnt\gmw iXI¯nsâ {]mcw`¯nÂ¯s¶

C´ybnÂ Bcw`n¨p.  CuÌv C´ym¡¼\nbpsS DtZymKØ³amcmbn C´ybpsS

]e`mK§fnÂ Xmakn¨ncp¶ Cw¥ojpImÀ¡v aXIÀa§Ä

\S¯ns¡mSp¡p¶Xn\v BwKteb ]ptcmlnX·mÀ I¼\nbpsS Nm]vtf·mcmbn

\nban¡s¸«p. kqd¯v, sNs¶, apwss_, sImÂ¡¯ F¶nhnS§fnÂ

bYm{Iaw 1614,1647, 1661, 1690 F¶o hÀj§fnÂ ]ptcmlnX·mÀ \nbanXcmbn.

Cw¥ojpImcpsS Bßobmhiy§Ä \S¯ns¡mSp¡p¶Xn\p am{Xta AhÀ¡v

D¯chmZn¯ap­mbncp¶pffpsh¦nepw kphn -tij XXv]-c -cmb Nne

]ptcmlnX·mÀ A§n§mbn aXm[ym]\s¯ e£yam¡n hnZymeb§Ä

Bcw`n¡pIbp­mbn.  XpdapJ¸«W§fnÂ am{XaÃ. Cw¥ojpImÀ Xmakn¨ncp¶

DÄ\mSpIfnepw (DZm. Im¬]qÀ, _ld³]qÀ, B{K, Xncps\Âthen)

Nm]vtf³amÀ \nban¡s¸«p.  Xs¶bpaÃ kphntij kwLS\Ifmb

Fkv.]n.kn.sI. (Society for the Propagation of Christian Knowledge) Fkv.]n.Pn.

(Society for the Propagation of Gospel) apXembh ]Xns\«mw iXIw apXepw

kn.Fw.Fkv. (NÀ¨v anj³ skmsskän) ]s¯m¼Xmw iXI¯nepw C´ybnÂ

{]hÀ¯\w Bcw`n¨p.  1771þÂ Xncps\Âthen PnÃ-bnse ]mfbwtIm«bnÂ

{InkvXpaXw kzoIcn¨hÀ tNÀ¶p­mb Bw¥n¡³ k` cq]saSp¯p. k`bnse

Hcp {]apJ\mbncp¶ kXy\mY³ 1790þÂ Bw¥n¡³ ]utcmlnXyw kzoIcn¨p.

1805-þÂ ]mf-bw-tIm-«-bnÂ Bbnc¡W¡n\p `mcXnbÀ Bw¥n¡³ k`bnÂ
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tNcpIbp­mbn.  CuÌv C´ym I¼\nbpsS Nm]vtf\mbncp¶ slân amÀ«n³

kphntij{]NcWmÀYw AIvjoWw {]hÀ¯n¨hcpsS Iq«¯nÂs¸Sp¶p.

CuÌv C´ym I¼\nbpsS NmÀ«À 1823þÂ ]pXp¡nbtXmSpIqSnbmWv

C´ybnÂ _nj¸ns\ Abbv¡phm³ hyhØbp­mbXv.  H¶mas¯

_nj¸mb anUnÂ«¬ 1824þÂ C´ybpw Hmkvt{Senbbpw ]qÀÆZzo]pIfpw tNÀ¶

cmPy§fpsSbpw _nj¸mbn \nbanX\mbn. Ct±l¯nsâ BØm\w

sImÂ¡¯bmbncp¶p. ]n¶oSv sNss¶ (1835), apwss_ (1837) XpS§nb

Øe§fnepw 1877þÂ XncphnXmwIqÀþsIm¨nsbbpw Hcp almbnShIbmbn Xncn v̈

_nj¸nsâ `cW¯n³ Iognem¡n.

     C´ybnÂ Bw¥n¡³ k` Øm]n¡p¶XnÂ hfsc HuÕpIyw {]ZÀin¸n¨

Nm]vtf\mbncp¶p t¢mUnbkv _p¡m\³.  1927 hsc C´ybnse Bw¥n¡³k`

{_n«ojv Kh¬saânsâ Iogoepff kpØm]nX k`sb¶\nebnÂ NÀ¨v Hm^v

Cw¥­nsâ Hcp ̀ mKambncp¶p.  GXm\pw Nne A[nImc§fpw ]ZhnIfpw \evIn

sa{Xms¸men¯m (BÀ¨v _nj¸v Øm\aÃ) sb¶ Øm\t¯¡v 1883þÂ

sImÂ¡¯m _nj¸ns\ DbÀ¯n. C´ym¡mc\mb BZy Bw¥n¡³ _nj¸v

hn.Fkv. Akdnb (1912þ45) Bbncp¶p.

tIcf¯nse Bw¥n¡³ k`

t¢mUnbkv _p¡m\³ XncphnXmwIqÀ kµÀin¨Xn\ptijw CwKvf­nse

kn.Fw.FÊn\v Ab¨ dnt¸mÀ«nsâ ^eam bn«pIqsSbmWv kn.Fw.Fkv.

anj\dnamÀ tIcf¯nÂ h¶ptNÀ¶Xv. IqSmsX dmWne£van`mbnbpsS Ime¯v

A¶s¯ dknUâpw dmWnbpsS Znhm\pambncp¶ tIWÂ a¬tdm Xsâ kzm[o\w

D]tbmKn¨v anj\dn {]hÀ¯\¯n\p t{]mÕml\w \evIpIbpw tIm«b¯v

kqdnbm\n k`bpsS ]«¡msc ]Tn¸n¡phm³ 1813þÂ Hcp tImtfPv Øm]n¡pIbpw

sNbvXp.

anj\dnbmbn h¶ tXmakv t\mÀ«¬ Be¸pg tI{µam¡n (1816)
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{]hÀ¯n¨p.  Ct±lw {InkvXpaX¯nte¡p ]cnhÀ¯\w sNbvXhÀ¡pth­n

Be¸pgbnÂ k` Øm]n¡pIbpw kvIqfpIÄ Bcw`n¡pIbpw sNbvXp.  1817þÂ

sIm¨n tI{µam¡n tXmakv tUmk\pw, AtX hÀjw tIm«b¯v _©an³

s_bnenbpw, 1818þÂ tPmk^v s^¶pw, 1819þÂ slâ n t_¡dpw

kqdnbm\nk`bpsS klmbmÀYw kn.Fw.Fkv. Ab¨ “anj³ Hm^v slÂ]v”

F¶ ZuXyw \nÀÆln¡phm³ ]cn{ian¨p. kqdnbm\nk`bpambn H¯nW§n

t¸mIphm³ anj\dnamÀ¡v IgnbmsX h¶Xn\mÂ 1837þÂ AhÀ X½nÂ ]ncnªp.

     Bw¥n¡³ k` XncphnXmwIqdnepw sIm¨nbnepw Bcw`n¨p.  Nne kqdnbm\n

IpSpw_§Ä anj\dnamtcmSp tNcpIbp­mbn.  A¡me¯v A[:IrXsc¶p

IW¡m¡s¸«ncp¶ ZenXcnÂ\n¶pw NneÀ {InkvXpaXw kzoIcn¨v Bw¥n¡³

k`mwK§fmIpIbpw  sNbvXp.  1879þÂ _nj¸v kv]o¨nenbpsS IognÂ

XncphnXmwIqÀ þ sIm¨n Hcp almbnShIbmbn cq]wsIm­p.

Ct±l¯n\ptijw  tlmUvPkv, KnÂ, aqÀ, tImÀ^oÂUv, kn.sI. tP¡_v

F¶nhÀ Bw¥n¡³ _nj¸pamcmbn k`bv¡p t\XrXzw \evInbn«p­v.

     Bw¥n¡³ k`bpsS \m«pImc\mb BZys¯ ]«¡mc³ aebmf

hymIcWIr¯pw {]kn² KZyImc\pw Bbncp¶ tPmÀPp am¯\pw, BZys¯

\m«pImc\mb _nj¸v kn.sI. tP¡_pw Bbncp¶p.

Cu k`IfnÂ ]mXmftKm]pc¯nsâ {]hr¯nIÄ aqew IÀ¯mhn\v

lnXIcaÃm¯ ]e Imcy§Ä \S¶psIm­ncn¡p¶p.  CuhI

{]hr¯nIÄ¡v XpS¡w FhnsSbmWv? aX§fpsS GIoIcWw, ss__nfnsâ

`mKambn At¸m{In^m {K\vY§Ä tNÀ¡Â, {]Xnasb Bcm[n¡Â,

lnPUIsf ip{iqjIcm¡Â, kv{Xo imàoIcWw F¶ t]cnÂ kv{XoIÄ¡v

Ordination, c£sb ASnØm\ D]tZi§fpsS ]«nIbnÂ tNÀ¡mXncn¡Â

XpS§n ]mXmf tKm]p-c-¯nsâ {]hr¯nIfpsS ]«nI  \o­pt]mIp¶p!

     CXn\v t]mwhgn F´mWv? sXäpIÄ F§s\ Xncp¯mw. BZyw AXn\v
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Ncn{Xw a\Ênem¡Ww. Bw¥n¡³ k`bpsS DÂ]¯n, D]tZiw F¶nh

a\Ênem¡nbmÂ C¶v \S¡p¶ ]e hnIrX cq]§fpsS ]n³]nepff iàn

GsX¶v a\Ênem¡mw. hcq, \ap¡v 16 mw \qäm­nse Cw¥­nse k`bnte¡v

sNÃmw.

 H¶mw \qäm­nÂ k`bpsS Xeh³ {InkvXphmbncp¶p. c­mw \qäm­nÂ

k`bpsS Xeh³ k`m ]nXm¡·mcmbn. aq¶mw \qäm­nÂ k`bpsS Xeh³

cmPy¯nsâ N{IhÀ¯nbpw t]m¸pw Xpeyambn hoXns¨Sp¯p. ]Xn\mdmw

\qäm­nÂ Bw¥n¡³ k` Øm]nXambt¸mÄ k`bpsS Xebmbn Cw¥­nse

cmPmhpw ImâÀ_dn BÀ¨v _nj¸pambn¯oÀ¶p. hN\¯nsâ F«w s]m«pw

Adnbm¯ cmPmhv k`bpsS ]cam[nImcnbmbn amdn.  cmPmhn\v t_m[n¨ t]mse

k`sb \S¯n. B Ccp­ Imew C¶pw BhÀ¯n¨psIm-t­-bncn¡p¶p.

      ]tYym]tZi¯nsâ _me]mT§Ä t]mepw Adnbm¯ t\XrXzw C¶pw

\ap¡v hcp¯nhbv¡p¶ hn\IÄ NnÃdbÃ. Bw¥n¡³ k` (C´ybnÂ C.S.I.,
CNI) bpsS DXv]¯nbpw D]tZi kwlnXbpw hy-à-ambn a\-Ên-em-¡p-t¼mÄ

hmb\¡mcnÂ Gsd amä§Ä D­mIpw F¶ hnizmkw F\n¡p­v. k`sb

\nc´cw ip²oIcn¡p¶ ]cnip²mßmhv \n§fneqsS Cu \mfpIfnÂ Hcp

ip²nIeiw \S¯m³ B{Kln¡p¶p. hmbn¡pI! Nn´n¡pI!! {]hr¯n¡pI!!!

A. Bw¥n-¡³ k -̀bpsS DXv]¯n

\hoIcWw þ Cw¥­nÂ t{]cI ImcW§fpw e£yhpw

1.     Cw¥­nÂ \hoIcW¯n\v t{]cIambXv ]ehn[ ImcW§Ä BWv.

2.     \hoIcWw kw_Ôamb henb ImgvN¸msSm¶pw C¡me¯v Cw¥­nse

k`m t\Xm¡fpsS CSbnÂ D­mbncp¶nÃ.  F¶mÂ Nne ]«¡msc¦nepw

hnizmk{]amWw efnXhpw, AtXmsSm¸w Xs¶ AXv thZ]pkvXIhpambn

_Ôs¸«Xv Bbncn¡Wsa¶pw, k`m `cWhpw Bcm[\bpw At¸mkvXenI
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k`bpsS coXnbnÂ Bbncn¡Wsa¶pw B{Kln¨ncp¶p. F¶mÂ

_lp`qcn]Ivjhpw amä§Ä ImWphm³ B{Kln¨Xv: ]«¡mcpsS hninjvTm

k\ymk]«¡mcpsS [mÀ½nIXbnepw, k`m kz¯p¡fnt·Â Icw

Npa¯p¶Xnepw, sa{Xmk\§fpsSbpw k\ymkm{ia§fpsSbpw k¼¯nsâ

]cn[n \nÝbn¡p¶Xnepw BWv. am{XaÃ, AhÀ ]«¡mcpsS thZ]pkvXI

]cnÚm\¡pdhnepw [mÀ½nIXbpsS A[:]X\¯nepw AXr]vXcmbncp¶p.

cmjv{Sobhpw, kmaqlnIhpw Bb ImcW§fnÂ ]m¸mbpsS A[nImchImi§Ä

\nb{´n¡p¶Xnepw, Cw¥­nse [\w tdmante¡v t]mIp¶Xv \ntcm[n¡p¶Xnepw

AhÀ Xev]ccmbn ImWs¸«p.

3.     thZ]pkvXIw, s]mXphmbn ]dªmÂ ]eÀ¡pw A{]m]yambncp¶p.

taev]«¡mÀ¡v k`m ip{iqjbnÂ Dff ]¦mfn¯w Xptemw hncfambn ImWs¸«p.

AhcnÂ ]ecpw cmPy¯nse hnhn[ NpaXeIÄ hln¨ncp¶p. NnecmIs«

X§fpsS `{Zmk\§fnÂ Xmakn¨ncp¶nÃ.  am{XaÃ, ]ecpw Cw¥­nÂ Xs¶

D­mbncp¶nÃ.  k`m[nImcnIÄ C§s\ Bbncns¡ hN-\-̄ nÂ AÔcmb

P\¯nsâ Imcyw {]tXyIw FSp¯p ]dtb­XnÃtÃm? Ahcpw FÃm hn[

AÚXbnepw, NqjW¯nepw, ASnØm\ clnX hnizmkmNmc§fnepw,

ZpÀhr¯XIfnepw IpSp§n¡nS¶ncp¶p.

4. sl³{Sn F«ma³ Cw¥­nÂ cmPmhmbncp¶ Ime¯mWv iàamb

amä§Ä¡v \mµn Ipdn¨Xv. Cw¥­nÂ {Ko³hn¨v F¶ Øe¯v F.Un. 1491 Pq¬

28\p Ct±lw PmX\mbn. sl³{Sn äyqUÀ hwi¯nse ZznXob cmPmhmbn, Xsâ

]nXmhpw äyqUÀ hwi¯nse {]Ya cmPmhpamb sl³{Sn Ggmasâ (F.Un 1485 þ

1509) ]n³Kmanbmbn F.Un. 1509 G{]nÂ 21 \p cmPy`mcw ssItbäp. ]nev¡me¯v

AbÀe­nse cmPmhmbpw XoÀ¶p.

5.     sl³{Sn BZyIme¯v tdma³ It¯men¡mk`mwKw Bbncps¶¦nepw,

Xsâ hyànKX PohnXhpw, AXnse XIÀ¨Ifpw tdmapambpff _Ô¯nÂ

De¨nÂ D­m¡phm³ ImcW`qXambn.  Xm³ Bdp {]mhiyw H¶n\p ]pdtI
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H¶mbn hnhmlnX\mbn. kvs]bn\nse cmP Z¼XnIfmb s^ÀUn\m³Uv

c­masâbpw Cks_Ãm 1 sâ aIfpw, BcK\nse kv]m\njv cmPIpamcnbpamb

ImXdn³ (F.Un 1485 þ 1536 P\phcn) Bbncp¶p Xsâ {]Ya ]Xv\n.

     slân F«ma³ cmPmhv, Xsâ `mcybmb ImXdn³ cmÚn Pohn¨ncn¡Xs¶

sIm«mcw \À¯Inbmb B\nt_mfns\ hnhmlw Ign¡m³ Xocpam\n¨v

amÀ]m¸mbv¡v I¯b¨p. F¶mÂ amÀ]m¸ hnhml¯n\v A\phmZw \evInbnÃ.

CXnÂ {]Xnt£[n¨v cmPmhv Bw¥n¡³ k` Øm]n¡pIbmWp­mbX.v

     hnhmltamN\w A\phZn¡s¸Sm¯Xns\ XpSÀ¶v sl³{Sn Cw{K­nse

aX]camb Imcy§fnÂ Xsâ A[oiXzw ]peÀ¯phm³ XpS§n.  sl³{Sn

]m¸msb \ninXambn hnaÀin¡pIbpw AhKWn¡pIbpw sNbvXp. F.Un 1529

\hw_dnÂ sl³{Sn ]mÀesaâ v hnfn¨pIq«n. CXmWv Ggv hÀj ]mÀesaâ v

AYhm \hoIcW ]mÀesaâ v F¶ t]cnÂ {]kn²nbmÀÖn¨ ]mÀesaâ v.

{]kvXpX ]mÀesaâ v sl³{Sn¡v Imcyamb ]n´pW {]Jym]n¨p.  CXv

sl³{SnbpsS apt¼m«pff {]hr¯nIÄ¡v H¯mibmbn `hn¨p. XpSÀ¶v Xsâ

`cWmcw`¯nÂ cmPyImcy§fnÂ D]tZiw \evIpIbpw, cmjv{Sob cwK§fnÂ

AanXamb kzm[o\w sNep¯pIbpw, Cw¥­nÂ ]m¸mbpsS {]Xn\n[nbpamb

IÀ±n\mÄ tXmakv thmÄsk (D. F.Un 1471 þ 1530) sb Øm\{`jvS\m¡n.  CXnsâ

{]Ya ImcWw tXmakv thmÄsk ]m¸mbpsS {]Xn\n[n Bbncp¶p

F¶XpXs¶bmWv.  IqSmsX thmÄsksb Cw¥­nse ]«¡mÀ lmÀ±hambn

kzoIcn¨ncp¶p. thmÄskbv¡v FXncmbn sl³{SnbnÂ A{]oXn DfhmbtXmsS

thmÄsk F.Un. 1531 se Praemunire \nbaw  ewLns¨¶v Btcm]n¡pIbpw,

thmÄsksb A\pIqen v̈ FÃm ]«¡mcpw AXnÂXs¶ Ipä¡mcs\¶pw sl³{Sn

hn[n¨p. thmÄs\bv¡pw ]«¡mÀ¡pw kz¯p¡fnt·Â DÅ AhImi§Ä

\nt£[n¡pIbpw sNbvXp.  ]«¡mÀ ]Ww \evIn X§fpsS \ne kpc£nXam¡n.

IqSmsX sl³{Sn k`bpsSbpw ]«¡mcpsSbpw GI Xeh³ (only head) BsW¶v
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AwKoIcn¨psIm­v sl³{SntbmSpff hnt[bXzw AhÀ {]ISam¡n.  CXnÂ

Xr]vX\mImsX sl³{Sn Xmsgs¸dbp¶ \mepImcy§fnÂIqSn AhÀ

k½Xnt¡­XmsW¶v iTn¨p.  Ah \mepw AhÀ¡v AwKoIcnt¡­Xmbpw

h¶p. H¶v, cmPmhnsâ A\phmZhpw AwKoImchpw IqSmsX k`m\nba§Ä

D­m¡pItbm, {]kn²s¸Sp¯pItbm sN¿pIbnÃ. c­v, k`bpsS ]pcmX\

Imt\m³ ]cnjv¡cn¡p¶Xn\v 32 AwK§Ä DÅ I½änsb \nban¡p¶Xn\v

A\nhZn¡pI. aq¶v, cmPm[nImct¯mSpff FÃm ap³hn[nIfpw Hgnhm¡pI. \mev,

k`m Imt\m\IÄ¡v \nbakm[pXzw ssIhcp¶Xv cmPmhnsâ k½Xw

e`n¡pt¼mÄ am{XamWv F¶v {]kvXmhn¡pI. F.Un. 1532 Â Cw¥­nÂ k`bpsS

s]mXp Akw»n Ch \mepw AwKoIcn¨Xn\p ]pdta tdmam knwlmk\¯n\v

BZy hÀjhcpam\w sImSpt¡­XnÃmsb¶v Xocpam\n¡pIbpw sNbvXp.

CXn\\pkcWambn Conditional Restraint of Annates Act (1532) F¶ \nbahpw

]mÊm¡n. F¶mÂ {]kvXpX hcpam\w cmPmhnsâ {SjdnbnÂ ASbv¡phm³

sl³{Sn Bhiys¸«p.  CtXmsS ]«¡mÀ¡v sl³{SbpsS lnX¯n\v ]qÀ®ambpw

hgt§­n h¶p. CXn\mWv F.Un. 1532 Â kw`hamb ]«¡mcpsS IogS§Â

F¶v ]dbp¶Xv. F.Un. 1533 s^{_phcnbnÂ Act in Restraint of Appeals Fs¶mcp

\nbaw ]mÀesaâ v ]mÊm¡n.  A§s\ tdmantebv¡pff FÃm A¸oepIfpw

XSªp.  CtXmsS Imcy§sfÃmw ]m¸mbpsS ]nSnbnÂ \n¶v AI¶p t]mIpIbpw

sNbvXp.

7.     ImXdn\pambpff sl³{SnbpsS hnhml¯nsâ km[pX Xn«s¸Sp¯phm³

Cw¥­nsebpw bqtdm¸nsebpw aäpw {]apJ kÀÆIemimeIfnse

thZimkv{XÚtcmSv Bhiys¸Sp¶Xv \ÃXmsW¶v BÀ¨v _nj¸v {Im³aÀ

A`n{]mbs¸«p. Pqenbkv c­ma³ ]m¸m Xsâ A[nImc ]cn[n ewLn¨mWv

hnhml¯n\v A\paXn \evInbsX¶pw BIbmÂ hnhmlw

Akm[phmsW¶pw AsXmcp bYmÀ° hnhmlw AsÃ¶pw Hcp hn`mKw
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hn[n¨p.  {]kvXpX hn[n k¼mZn¸m³ hn[nIÀ¯m¡Ä¡v [mcmfw ]Ww

\evInbXmbpw ]dbs¸Sp¶p. GXmbmepw sl³{Sn k´pjvS\mbn. cmPmhv CÑn¨

{]Imcw ImXdn\pambpff Xsâ hnhmlw tXmakv {Im³aÀ thÀs]Sp¯n sImSp¯p.

IqSmsX sl³{Sn ImXdns\ Xsâ cmÚnbmbn IW¡m¡p¶XnÂ \n¶pw P\s¯

Hcp {]kvXmh\bnÂ¡qSn XSªp. F.Un 1533 amÀ¨nÂ ]mÀesaâ v First Act of

Succession F¶ \nba¯neqsS ImX-dn-\p-ambn sl³{Sn t\cs¯ Xs¶ \S¶

hnhmlw (F.Un 1533 P\phcn 25) Akm[phmbn {]Jym]n¡pIbpw sNbvXp. CtX

Succession Act F.Un 1534 Â ImXdn\nÂ sl³{Sn¡v P\n¨ tacnsb

\nbam\pkrXbÃmsb¶pw (illegitimate) hn[n¨p.

8.     F.Un. 1533 Pq¬ 1 \p B\n t_mfns\ cmÚnbmbn IncoSw [cn¸n¨v

ImâÀ_dn BÀ¨v _nj¸v A`ntjIw sNbvXp.

9. B\nt_mfn\pw Hcp ]pcpj k´m\s¯ {]Zm\w sN¿phm³ km[n¨nÃ.

F.Un. 1533 sk]väw_À 7\p Xm³ P·w GInbXv Hcp s]¬Ipªn\mbncp¶p þ

Fenit_¯v 1. tacn \nbam\pkrXaÃm¯hÄ Bbn hn[n¡s¸«Xns\¯pSÀ¶v

F.Un. 1534 \hw_dnÂ ]mÀesaâ v ]mÊm¡nb Succession Act Xs¶

B\nt_mfnsâ aIÄ Fenit_¯ns\ ASp¯ AhIminbmbn {]Jym]n¨p.

IqSmsX Cw¥­nse k`bv¡v  GI]cam[nImc Xeh³ (Only Supreme head
of the church in earth) Bbpw sXäpIpä§fpw Zpcp]tZi§fpw \o¡w

sN¿phm³ Dff A[nImcnbmbpw sl³{Sn {]Jym]n¡s¸«p.  C{]Imcw k`m

\nba§fnÂ knhnÄ \nba§Ä¡pff {]mapJyw AXmbXv cmPIobm[nImcw

(Royal Supremacy) sl³{SnbpsS Ic§fnÂ h¶p tNÀ¶p. Cu \nba¯nÂ

Cw¥­nse k`sb Bwt¥b k` ( Anglicana Ecclesia)F¶mWv

A`nkwt_m[\ sNbvXncn¡p¶Xv. F.Un. 1534 Â ho­pw Hcp \nba¯neqsS

Cw¥­nepw , shbnÕnepw AknÌâ v _nj¸pamsc \nban¡phm\pff

A[nImchpw ]mÀesaâ v ]mÊm¡n. Suffragan Bishop’s Act F¶ t]cnÂ CXv

Adnbs¸Sp¶p.  GXm­v 25 Øe§Ä C{]Imcw AknÌâ v _nj¸·mÀ

\nban¡s¸tS­p¶ Øe§fmbn ]cnKWn¡s¸«p.  X¶m­nÂ Xs¶

]mÊm¡nb thsdmcp \nbaamWv The Act Concerning Peter Pence and Dispensa-
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tions (Ecclesiastical Licences Act1534) CXp aqew Peter Pence, AXmbXv

kmIvk¬ `cWm[n]\pw alm\mb BÄ{^Uv cmPmhnsâ (F.Un. 849 þ 899)

Imew apXÂ \nehnÂ Ccp¶Xpw {]XnhÀjw tdmantebv¡v \evInbXpamb Hcp

s]\n (One Penny Payment) bpw hnhn[ t]cpIfnÂ Adnbs¸Sp¶ aäv ]e

C\§fpw (DZm: Pensions, Cences, Portions, Procurations, Fruits F¶nh)

tdmantebv¡v Abbv¡p¶ ]Xnhv \nÀ¯em¡n. IqSmsX ]m¸mbv¡v hyhØIÄ

Hgnhm¡m³ (Dispensations) Dff A[nImchpw AXpt]msebpff aäv

AhImi§fpw (DZm: licences, compositions, grants XpS§nbh) FSp¯pamän,

]Icw {]kvXpX A[nImc§Ä ImâÀ_dn BÀ¨p _nj¸n\v sImSp¯p.

10. F.Un 1533 apXÂ 1536 hsc Cw¥­nse cmÚn ]Zw Ae¦cn¨ B\nt_mfnÂ

hy`nNmcw, cmPyt{Zmlw (treason) F¶o Ipä§Ä Btcm]n¡s¸«v F.Un. 1536

tabv 19 \p inctÑZw sN¿s¸«p. XnIª emLht¯msS sl³{Sn Xsâ

{]hÀ¯\§Ä XpScpIbpw sNbvXp.

11.     sl³{SnbpsS {IqcX XmWvUhamSnbt¸mÄ Xsâ tcmjmánbnÂ F{Xt]À

tlman¡s¸«p F¶v ]dbpI Ffp¸aÃ. Ncn{X KXnsb Atemkcs¸Sp¯p¶

kw`h§fpsS ]c¼c. A¡me v̄ Act§dnbXnsâ GItZicq]w t\cs¯Xs¶

{]Xn]mZn¡s¸«n«p­v.  X\ns¡Xncmbn ss[jWnIambn {]XnIcn¨hcpw Xsâ

CwKnX¯n\pap¼nÂ \nÊmwKXtbmsS s]cpamdnbhcpw FÃmw Xsâ

{]XnImc¯n\v Ccbmbn.  A¡q«¯nÂ sa{Xm·mcpw, ]«¡mcpw, {^m³knkvI³,

ImÀ¯pknb³ k\ymk{Ia§fnse ]ptcm-lnX k\-ym-kn-Ifpw, I\ymkv{XoIfpw,

CXck\yØcpw, kv{Xoþ]pcpj·mÀ DÄs¸Sp¶ km[mcW P\hpw, [\nIcpw,

Zcn{Zcpw FÃmw DÄs¸«ncp¶p.  Xq¡nenSs¸«hÀ, inctÑZw sN¿s¸«hÀ,

Aán¡ncbmbhÀ, XShdbnse ]«nWnbnepw ssiXy¯nepw Poh³ shSnªhÀ

Hs¡bpw B KW¯nÂ D­v. \njvTqcXbpsS Cu Imew ‘Cw¥ojv `oIcX’
sb¶v hnfn¡s¸Sp¶p.

12.     sl³{SnbpsS Ip¯gnª PohnXs¯ tNmZyw sNbvX \hoIcW
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IÀ¯m¡fnÂ ]ecpw hntZit¯bv¡v c£s¸s«¦nepw Ahcpw ]ehn[

bmX\IÄ¡v hiwhZcmbn. k\ymknamcnÂ At\Icpw ]emb\w sNbvXp.

aXØm]\§fnse sImffbpw, sImÅnshbv¸pw FÃmhn[ ]cn[nIÄ¡pw

A¸pd¯mbncp¶p. tbmÀ¡vjbÀ, en¦¬jbÀ, I¼Àem³Uv XpS§n ]e

Øe§fnepw kwLÀj§Ä D­mbn. s{]m«Ìâ v \hoIcW t\Xm¡fnÂ

Hcph\pw, thZ]pkvXI ]cn`mjI\pamb hnÃyw än³tUbnens\ sl³{SnbpsS

BÚ{]Imcw Zpcp]tZiI³ F¶v ap{ZIp¯n F.Un. 1536 HIvtSm_À 6 \p

s_ÂPnb¯nse {_ÊnÂkn\p kaos] Igp¯v sRcn¨v sIm¶Xn\ptijw

Aán¡ncbm¡n. än³tUbnensâ Ahkm\hm¡pIÄ CXmbncp¶p: ‘‘IÀ¯mth,

Cw¥­nse cmPmhnsâ I®pIÄ Xpd¡Wta’’.

13.     B\nt_mfn³ sImÃs¸«tXmsS, AXmbXv GXm\pw \mfpIÄ¡v tijw

B\nt_mfnsâ klmbnIfnÂ Hcmfmb (lady assistant) Pbn³ skbvaqdns\

(F.Un. 1508 þ 1537) sl³{Sn Xsâ aq¶mas¯ cmÚnbmbn F.Un. 1536 sabv 30

\p ]cnWbn¨p. F.Un. 1536 PqWnÂ ]mÀesaâ v c­mas¯ \nbaw ]mÊm¡n.

CXnsâ {][m\ Dt±iyw tacntbbpw, Fenit_¯ns\bpw IncoSmhIminIfpsS

Øm\¯p\n¶v amäpIbpw Pbn³ skbvaqdnsâ k´m\¯nt\m k´m\§Ät¡m

IncoSmhIminIfpsS \ncbnÂ Øm\w Dd¸m¡pIbpw sN¿pIbmbncp¶p. Xsâ

Xmev]cy§fpsS kwc£WmÀ°w sl³{Sn F´pw sN¿phm³ XnSp¡w

Iq«nbncp¶psh¶Xv Hcn¡ÂIqSn Cu kµÀ`¯nÂ hyàamIp¶p­v.  sl³{Sn

þPbn³ Zm¼Xyw XnI¨pw {lkzambncp¶p.  F¦nepw Pbn³ skbvaq-dn\v Hcp

B¬Ipªn\v þ FtUzÀUn\v (F.Un. 1537 þ 1553)þ F.Un. 1537 HIvtSm_À 12 \v

P·w \evIphm³ km[n¨p. Pbn³ skbvaqÀ F.Un. 1537 HIvtSm_À 24 \p

\ncymXbmbn.

XnckvIcn¡s¸« Zm¼Xy§Ä

     DbÀ¶p hcp¶ ̀ n¶m`n{]mb§fpsS at²y sl³{Sn \memas¯ hnhml¯n\v

X¿mdmbn.  C{]mhiyw Xsâ ]Xv\n ]Z¯n\mbn XncsªSp¯Xv PÀ½\nbnse

PqenIv þ ¢nhvkv þ _ÀKnse {]`phmb hnÃyansâ ktlmZcn B\n (F.Un. 1515 þ

1557) sb Bbncp¶p.
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14.     sl³{Sn Xsâ A©mas¯ sshhmlnI PohnX¯nÂ {]thin¨p.

t\mÀt^m¡nse {]`phmb tXmakv tlmhmÀUnsâ aI\mb FUva­v tlmhmÀUv

{]`phnsâ aIÄ ImXdn³ tlmhmÀUns\ (F.Un. 1521 þ 1542) F.Un. 1540 Pqsse

23 \p hnhmlw sNbvXp. ]t£ {]kvXpX _mÔh¯nepw Zpc´w AXnsâ ]¦v

hln¨p. ImXdn³ tlmhmÀUns\ {]mcw`L«¯nÂ sl³{Sn AwKoIcns¨¦nepw

c­p hÀj§Ä¡pÅnÂ ImXdn³ sl³{Snbpw A\njvT¯n\v Ccbmbn. hy`nNmcw,

h©\ F¶o Ipä§Ä Btcm]n¡s¸«v ImXdn³ F.Un. 1542 s^{_phcn 13 \p

Xsâ amXpesâ ]p{Xnbpw, sl³{SnbpsS c­mas¯ cmÚnbpambncp¶

B\nt_mfns\t¸mse Xs¶ inctÑZw sNbvXv sImÃs¸«p.

 15.     t\mÀ¯v lmwS³jbdnse kÀ tXmakv ]mdnsâ aIfpw, [\nIbpw,

hn[hbpamb ImXdn³]mdn (D. F.Un. 1512 þ 1548) s\ sl³{Sn F.Un. 1543 Pqsse

2 \p Xsâ Bdmas¯ cmÚnbmbn kzoIcn¨p.  CXv sl³{SnbpsS Bdmas¯

hnhmlw F¶Xp t]mse, ImXdn\v CXv aq¶mas¯ hnhmlw Bbncp¶p.

Cw¥­nse cmÚn F¶Xnt\msSm¸w Xs¶ AbÀe­nsâ cmÚn F¶

]Zhnbpw {]kvXpX hnhmlt¯msS ImXdn\v e`yambn. ImXdn³ BZyw

It¯men¡m hnizmknbmbncps¶¦nepw ]n¶oSv s{]m«Ìâ v hnizmk¯ntebv¡v

XncnbpIbp­mbn. sl³{SnbpsS acWm\´cw ImXdn³ \memaXpw

hnhmlnXbmbn. CXnÂ X\n¡v Hcp ]p{Xnbpw P\n¨p þ tacn skbvaqÀ. ImXdn³

F.Un. 1548 sk]väw_À 5 \p \ncymXbmbn.

16. sl³{Sn F«m-a³ F.Un 1548 P\p-hcn 28 \p ac-W-s¸-«p. A§s\ kml-ko-I-X-

bpw, {Iqc-X-bpw, cà-¡-dbpw \ndª Pohn-X-̄ n\v Xnc-Èoe hoWp.

17.     kIe A[n-Im-chpw Xsâ ssI¿n-em-¡pI F¶Xv Xsâ kz-Im-c-y-Po-hn-X-

¯n\pw A\n-hm-c-y-sa¶v slâSn I­p. AXn-¶mbn Xsâ cmP-Iob A[n-Im-c-

§Äs¡m¸w k -̀bpsS GI Xe-h³ F¶ Øm\w kzo-I-cn-¡p-I-bpw, ]mÀe-saânsâ

]n´pW Dd-̧ m-¡p-Ibpw sNbvXp.  Xsâ lnXm-\p-km-cn-Isf t{]mÕm-ln-̧ n-̈ p.

X\n¡v AlnXw {]hÀ¯n-̈ -hsc \njvI-cpWw Xpd-¦n-e-S-bv¡p-I-tbm h[n-¡p-Itbm

sNbvXp. Xsâ cmjv{So-bhpw kz-Im-c-y-hp-amb PohnXw Xm³ ]Sp-̄ p-bÀ¯nb tkzÑm-
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[n-]-Xy¯nsâ F¡m-ehpw \ne-\n-ev¡p¶ km£-y-§Ä Xs¶-bm-Wv.  Xsâ cmP-]-

Xv\o-]Zw kzo-I-cn-̈ -hcnÂ H¶m-a-t¯bpw (B-c-K-Wnse ImX-dn³), c­m-a-t¯bpw

(B-\n-t_m-fn³), \mem-a-s¯bpw (¢o-hvknse B\n), A©m-a-s¯bpw (Im-X-dn³

tlmhmÀUv) ]Xv\n-am-cpm-am-bp-ff hnhml _Ô-§Ä Hmtcm ImcWw D¶-bn v̈ Xm³

thÀs]-Sp-̄ n. aq¶m-as¯ (P-bn³ skbvaqÀ) ]Xv\n {]Ir-X-ym-bp-ff ac-W-̄ n\v

hnt[-b-bm-bn. Xsâ hnhml _Ô-̄ nÂ X\n¡v c­v ]p{Xn-amcpw (B-c-K-Wnse

ImXdn\v P\n¨ tacn 1, B\n-t_m-fnÂ P\n¨ Fen-i-t_¯v 1), Hcp ]p{X\pw (P-

bn³ skbvaq-dnÂ P\n¨ FUvthÀUv 6) D­m-bn-cp-¶p.  ChÀ aqhcpw Cw¥-­nse

cmjv{Sob aX Pohn-Xs¯ ]e-hn-[-̄ nÂ kzm-[o-\n-̈ -h-cm-Wv.  Ch-sc-Iq-SmsX HutZ-

ym-KnI sshhm-lnI _Ô-̄ n-\p-sh-fn-bnÂ P\n-̈ -Xpw, AwKo-I-cn-¡-s -̧«-Xp-amb Hcp

]p{X\pw (Xsâ ImapIn (mistress) Bb Fen-it_¯v »­nÂ P\n¨ sl³{Sn

^nävkv tdmbn) D­m-bn-cp-¶p. F¡m-ehpw sl³{Sn¡v t\tc ¢n]vX-amb hnaÀi-\-

§Ä DbÀ¶n-«p-­v. “AX-y-[n-Iw Ak-ln-\ob-\mb {Iqc-a\p-j-y³  Cw¥-­nsâ Ncn-

{X-¯nse cà-̄ n-sâbpw sImgp-¸n-sâbpw (grease) If¦w” F¶o-{]-Im-c-amWv

NmÄkv Un¡³kv sl³{Sn-sb-̧ än ]d-ªn-cn-¡p-¶-Xv.

       C§-s\-bp-ff \Ã aplqÀ¯-̄ nepw \mfn-ep-amWv Bw¥-n¡³ k`]nd¶p

hoW-Xv .C\n -b -t§m« v Cu \Ã \mfnsâ e£-W-§-fpw -

{]-hr-̄ n-Ifpw \mw ImWm³ t]mIp-I-bm-Wv.

 sl³{Sn F«ma³ cmPmhnÂ {]thin¨ ]mXmf tKm]pc¯nsâ iànIÄ

þ D]tZiw, {]hr¯n þ F¶nhbneqsS Bw¥n¡³ k`bnÂ (C.S.I., CNI

k`IfnÂ) C¶v F§s\ hncmPn¡p¶psh¶v hcq \ap¡v ImWmw.

B. Bw¥n¡³ k`bpsS hnizmk{]amW§Ä

Bw¥n¡³ k`bpsS (C.S.I., C.N.I.) hnizmk{]amW§Ä Fs´¶v

Nn´n¡p¶Xn\v ap¼v Bw¥n¡³ k`bpsS hnizmkNcn{XmhtemI\w

\St¯­Xp­v.  CXphcbmbn Bw¥n¡³ k` F§s\ DSseSp¯p F¶v

q

n
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ImWpIbp­mbn.  sl³{Sn VIIIþma³ cmPmhnsâ AhnlnX thgvNbneqsS Dfhmb

Bw¥n¡³ k` AXnsâ hnizmk{]amW§fnepw C¶phsc hyàXbnÃmsX

Xs¶bmWv apt¶m«v t]mIp¶Xv.  AXn\v ImcW§fp­v.

H¶v:      \memw \qäm­p apXÂ 16þmw \qäm­p hsc CwKvf­nÂ tdma³

It¯men¡m k`bpsS hnizmkhpw `cWhpamWv \ne\n¶Xv. tdma³

It¯men¡m k`bpsS hnizmk{]amWsa¶Xv: \nJym hnizmk{]amWw

A¯mt\jykv hnizmk{]amWw, k`m ]nXm¡·mcpsS cN\IÄ, tdmam

_m_ntem¶y aX kw{Kl§Ä, XXzNn´IÄ F¶nhbpsS “Hcp AhnbÂ

]cphamWv.” Bw¥n¡³ k` DcphmIp¶Xphsc CwKvf­nse k`IfnÂ \ne\n¶

hnizmkcq]hpw, {]tbmKhpw CXmbncp¶p.

c­v:  sl³{Sn F«ma³ cmPmhnsâ c­mw hnhmlt¯mSpIqSn (BZy `mcy

Pohn¨ncns¡¯s¶) cq]o-Ir-X-amb Bw¥n¡³ k` Xsâ hnizmkw, AhbpsS

BNcWw F¶o Imcy§fnÂ Hcp Xocpam\saSp¡m³ Gsd¡mesaSp¯p.

ImcWw: cmPmhnsâ c­mw hnhmlw k`sbbpw cmjv{Ss¯bpw De¨ kw`hamWv.

tdma³ It¯men¡m k`bpsS k½À±w, AbÂ cmjv{S§fnÂ \n¶pfhmImw F¶v

Icp -Xnb  `ojWnIÄ, cmjv{S¯nse AcjvSnXmhØ þC§s\bpff

ImeL«¯nÂ, Bw¥n¡³ k` Xsâ hnizmk {]amWambn

\nJymhnizmk{]amWw, A¯mt\jykv hnizmk{]amWw, tdma³

It¯men¡m k`bpsS A\pjvTm\§Ä (hn{Klmcm[\m, taco hW¡w

etc. ....) XpScpIbpw sNbvXp.

aq¶v:     Bw¥n-¡³ k`-bnse Iem]w \nan¯w 17 mw \qäm­p apXÂ k`bpsS

hnizmk¯nepw A\pjvTm\§fnepw It¯m-en¡m k`-bnÂ \n¶v amä§fpff

{]amW§Ä \S¸nem¡m³ XpS§n. AhbnÂ {][m\ambh 39 Articles  (]n¶oSv

Articles 42 ), Book of Common Prayer (BCP) ]n¶oSv West minister Confession of Fatith

F¶nhbmWv.
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\mev:     DXv]¯n apXÂ C¶phscþaq¶v Xc¯nepff hnizmk[mcIÄ Bw¥n¡³

k`bpsSk`bv¡I¯v D­v. Ah: 1. tdma³ It¯men¡mþHmÀ¯tUmIvkv

hnizmk§tfmSv Nmbv]v Dff Bwt¥m Im¯enIv AYhm sslNÀ¨pImcpw, 2.

s{]m«Ìâ v Nn´mKXnbpff Chm³Pen¡Â AYhm temNÀ¨vImcpw, 3. ssl

tem NÀ¨v Nn´m-K-Xn-IÄ X½n-ep-ff A\p-c-RvP-\-sa¶ \ne-bnÂ a[r-hÀ¯n-I-

fmb kz-X{´ Nn´m-K-Xn-¡mÀ þ t{_mUv NÀ¨p-Imcpw Bw¥n¡³ k`bnep­v.

1. sslNÀ¨v hn`mK¡mÀ ]utcmlnXy¯n\pw ]mc¼cy¯n\pw {]mNo\hpw

ItXmenIhpamb aXm-Nm-c-§Ä {]m[m-\yw \evIp-¶p. 2. temNÀ¨v hn`m-K-¡mÀ

ss__n-fn-s\bpw {]mÀY-\m-̧ p-kvX-I-s¯bpw B[m-c-am-¡n-bp-ff efn-X-amb Bcm-

[\m k{¼-Zm-b-s¯bpw apdp-sI-̧ n-Sn-¡p-¶p.  3. t{_mUv NÀ¨p-Im-cpsS kz-X{´

\ne-]mSv F¶ \nebv¡v ss__nfnepw Bßo-b-X-bnepw  hni-zmkw H«pw Xs¶

CÃm¯ Iq«-cp-amWv (Liberal Theologians).

A¶p XpS-§nb Cu hy-X-yØ hni-zmk [mcm kwLÀjw C¶pw Bw¥n-¡³

k`-bp-sSA-I-¯p-­v.  Bw¥n-¡³ k` XpS-§nb \mfp-I-fnÂ Cu hni-zmk

kwLÀjw A`-y-́ c Iem-]-ambn (Civil War) amdn-bXv hmb-\-ImÀ¡v Adn-bm-sa¶v

Icp-Xp-¶p. ]yq-cn-«³ hn`m-K-¡mÀ ]Ån-I-fpw, Ac-a-\-bpw, ]mÀe-saâpw ASn¨v

XIÀ¯Xv C¶p skI-yq-eÀ Ncn{X ]mT-]p-kvX-I-§-fn-eqsS temIw hmbn-¡p-¶p,

]Tn-¡p-¶p; H¸w ]cn-lm-k--t¯msS Nncn-¡p-¶p. B ASn-]n-Sn-I-fpsS XpSÀ¨ C¶pw

]Ån-I-½-än-I-fpw, Utbm-kn-kv, kn\mUv aoän-§n-I-fnepw \ap¡v ImWmw.  (F-tUzÀUv

F«m-a³ cmPm-hnÂ A¶p Ib-dn C¶pw hncm-Pn-¡p¶ ]mXmftKm]p-c-̄ nsâ iàn-

I-fpsS hnf-bm-«w!) Bw¥n-¡³ k`m Ce-£-\p-IÄ A¶pw C¶pw t]meokv AI-

¼-Sn-tbmsS \S-¡p-¶Xv \ap¡pw IÀ¯m-hn\pw F´v t]cpw t]cp-a-sb¶pw Adn-

bm-tam?

XpSÀ¶v \n§Ä¡v Bw¥n-¡³ k`-bpsS H¶mw, c­mw, aq¶mw L« hni-zm-k-

{]-am-W-§sf ImWmw.  IqSp-XÂ `mK-§fpw Cw¥o-jnÂ¯s¶ \evIp-¶Xv  A¶v

F´v Fgp-Xntbm AXv AtX Bi-b-̄ nÂ \n§Ä¡p e`n-¡m-\m-Wv.  Cw-¥ojv

`mjm ]cn-Úm-\-¡p-d-hp-ff hmb-\-¡mÀ kZ-bw £an-¡p-I.

¨
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     ASp¯  e¡-̄ n³ Cu Hmtcm hni-zm-k-{]-am-W-§fpw ssZh-h-N-\-hp-ambn Xmc-

X-ayw sNbvXv icn-sX-äp-IÄ ]cn-tim-[n-¡mw.  icn-bm-bh XpSÀ¶pw apdpsI ]nSn-

¡mw. sXämb hni-zm-k-§sf Xncp-̄ mw; Dt]-£n-¡mw.

     Xsâ sXäp-Isf Xncp-̄ n; Dt]-£n-¡p-¶-h-\mWv (h-y-àn-I-fpw, IpSpw-_-§-

fpw, k`bpw ) ip`w (\-·, A\p-{K-lw, {]km-Zw) e`n-¡p-¶-Xv. (k-Zr. 28:13).

B1. Bw¥n-¡³ k`-bpsS H¶mw-L« hni-zm-k-{]-am-W-§Ä

H¶v: \nJym hni-zmk {]amWw

     F.Un 325-þse \nJym kp¶-l-tZm-knsâ Xocp-am-\-amWv \nJ-ym-hn-i-zmk

{]amWw F¶-t]-cnÂ Adn-b-s¸-Sp¶Xv.  ss{IkvXh {]t_m-[-\-̄ nsâ ASn-̄ -d-

bmb Cu hni-zm-ktcJ {InkvXp-hn-Úm-\ob ({In-tÌm-f-Pn)-̄ nsâ tXP-Êp-Iq-Sn-

bm-Wv.  {]kvXpX hni-zm-k-{]-amWw CXm-Wv:

1. ‘‘kÀÆ-i-à-\mb ]nXmhpw Zri-yhpw AZr-i-y-hp-amb kI-e-̄ n-sâbpw {kjvSm-

hp-amb GI ssZh-̄ nÂ R§Ä hni-z-kn-¡p-¶p.

2. ]nXm-hnsâ GI ]p{X\pw ssZh-k-̄ -bp-f-f-h\pw ssZh-̄ nÂ \n¶p-ff ssZhhpw

{]Im-i-̄ nÂ\n-¶p-ff {]Im-ihpw kX-y-ssZ-h-̄ nÂ \n¶p-ff kX-y-ssZ-h-hpw, P\n-

-̈h\pw krjvSn-b-Ãm-̄ -h\pw kmcmw-i-̄ nÂ ]nXm-hn-t\mSv Xpe-y-\pw, kzÀ¤-̄ nepw

`qan-bn-ep-ap-ff kI-e-̄ n-sâbpw {kjvSm-hp-amb GI IÀ¯m-hmb Cutim-bnÂ

R§Ä hni-z-kn-¡p-¶p.

3. Ahn-Sp¶v a\p-j-y-cmb R§Ä¡pw R§-fpsS c£-bp-¡pw-th­n kzÀ¤-̄ nÂ

\n¶n-d-§n, a\p-jy kz-̀ mhw kzo-I-cn¨v a\p-j-y-\mbn XoÀ¶p. Ahn-Sp¶v IjvSw

A\p-̀ -hn¨v, aq¶mw Znhkw DbnÀs¯-gn-t¶äv kzÀ¤-̄ n-te¡v Itc-dn.

4. Ahn-Sp¶v Pohn-¡p-¶-h-tcbpw acn-̈ -h-tcbpw hn[n-¡p-hm³ hcp-sa¶pw R§Ä

hni-z-kn-¡p-¶p.

5. ]cn-ip-²m-ßm-hnepw R§Ä hni-z-kn-¡p-¶p.

6. F¶mÂ Bsc-¦nepw Ah³ ({InkvXp) CÃm-bn-cp¶ kabw D­m-bn-cp-¶p-
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sh-¶pw, Ah³ ({In-kvXp) krjvSn-¡-s¸-Sp-¶-Xn\v ap¼v CÃm-bn-cp-¶p-sh¶pw,

Ah³ ({In-kvXp) CÃm-bva-bnÂ \n¶pw krjvSn-¡-s -̧«p-sh¶pw, thsdmcp  k -̄

bp-f-f-h-\m-sW¶pw A-sÃ-¦nÂ ssZh-]p-{X³ kr-jvSn-¡-s¸-«p-sh¶pw amäs¸-Sp-

¶p-sh¶pw ]d-bp-¶p-sh-¦nÂ Ahsc kmÀÆ-{Xn-Ihpw ]cn-ip-²-hp-amb k` ]pd-

´-f-fp-¶p’’.

c­v: A¯m-t\-j-ykv hni-zm-k-{]-amWw

     Bdmw \qäm­p apXÂ k` Cu hni-zm-k-{]-amWw sNmÃn hcp-¶p.  ]mÝm-X-y-

k-̀ -I-fmWv Cu hni-zm-k-{]-am-W-̄ n\v A[nIw Du¶-epw, {]m[m-\-yhpw \evIn-hcp-

¶-Xv.  ]uc-k-Xy k`IÄ hÀj-̄ n-sem-cn-¡Â  þ {XnXz Rmbm-dm-gvN-bm-N-c-W-

¯nsâ þ A¶p am{Xw sNmÃn hcp-¶p.

     Ae-Ivkm-{­n-b-bnse A¯m-t\-j-ykv \nJym hni-zm-k-{]-am-W-̄ nsâ {][m\

kwc-£-I-cnÂ Hcm-fm-bn-cp-¶p.  {XnXz D]-tZ-i-̄ n\v A]-{`wihpw, tIm«hpw X«nb-

t¸mÄ Hcp ImhÂ `S-\mbn cwK¯v h¶ hni-zmk kaÀY-I-\mWv (Apologist)

A¯m-t\-j-y-kv.

A¯m-t\-j-y-knsâ hni-zm-k-{]-am-W-̄ n\v c­v `mK-§-fp-­v. 1. {XnXz D]-

tZiw 2. {InkvXp imkv{Xw. emän³ ̀ mj-bnÂ Fgp-Xnb hni-zm-k-{]-am-Ws¯ Bw¥n-

¡³ k` Cw¥o-jn-te¡p samgn amäw sNbvXp D]-tbm-Kn¨v hcp-¶p.

I) {XnXz D]tZiw: Whosoever will be saved, before all things it is necessary that he

hold the catholic faith. Which faith unless every one do keep whole and undefiled, without doubt

he shall perish everlastingly. And the catholic faith is this: that we worship one God in Trinity,

and Trinity in Unity; neither confounding the Persons, nor dividing the Essence. For there is one

Person of the Father; another of the Son; and another of the Holy Ghost. But the Godhead of the

Father, of the Son, and of the Holy Ghost, is all one; the Glory equal, the Majesty coeternal. Such

as the Father is; such is the Son; and such is the Holy Ghost. The Father uncreated; the Son

uncreated; and the Holy Ghost uncreated. The Father unlimited; the Son unlimited; and the Holy

Ghost unlimited. The Father eternal; the Son eternal; and the Holy Ghost eternal. And yet they



21

are not three eternals; but one eternal. As also there are not three uncreated; nor three infinites,

but one uncreated; and one infinite. So likewise the Father is Almighty; the Son Almighty; and

the Holy Ghost Almighty. And yet they are not three Almighties; but one Almighty. So the Father

is God; the Son is God; and the Holy Ghost is God. And yet they are not three Gods; but one God.

So likewise the Father is Lord; the Son Lord; and the Holy Ghost Lord. And yet not three Lords;

but one Lord. For like as we are compelled by the Christian verity; to acknowledge every Person

by himself to be God and Lord; So are we forbidden by the catholic religion; to say, There are

three Gods, or three Lords. The Father is made of none; neither created, nor begotten. The Son is

of the Father alone; not made, nor created; but begotten. The Holy Ghost is of the Father and of

the Son; neither made, nor created, nor begotten; but proceeding. So there is one Father, not three

Fathers; one Son, not three Sons; one Holy Ghost, not three Holy Ghosts. And in this Trinity none

is before, or after another; none is greater, or less than another. But the whole three Persons are

coeternal, and coequal. So that in all things, as aforesaid; the Unity in Trinity, and the Trinity in

Unity, is to be worshipped. He therefore that will be saved, let him thus think of the Trinity.

II. {InkvXp imkv{Xw: -Furthermore, it is necessary to everlasting salvation; that he also

believe faithfully the Incarnation of our Lord Jesus Christ. For the right Faith is, that we believe

and confess; that our Lord Jesus Christ, the Son of God, is God and Man; God, of the Substance

[Essence] of the Father; begotten before the worlds; and Man, of the Substance [Essence] of his

Mother, born in the world. Perfect God; and perfect Man, of a reasonable soul and human flesh

subsisting. Equal to the Father, as touching his Godhead; and inferior to the Father as touching

his Manhood. Who although he is God and Man; yet he is not two, but one Christ. One; not by

conversion of the Godhead into flesh; but by assumption of the Manhood into God. One alto-

gether; not by confusion of Substance [Essence]; but by unity of Person. For as the reasonable

soul and flesh is one man; so God and Man is one Christ; Who suffered for our salvation; de-

scended into hell; rose again the third day from the dead. He ascended into heaven, he sitteth on

the right hand of God the Father Almighty, from whence he will come to judge the living and the

dead. At whose coming all men will rise again with their bodies; And shall give account for their
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own works. And they that have done good shall go into life everlasting; and they that have done

evil, into everlasting fire. This is the catholic faith; which except a man believe truly and firmly,

he cannot be saved.

B2. Bw¥n-¡³ k`-bpsS c­mw L« hni-zm-k-{]-am-W-§Ä

aq¶v : 39 Articles (]n-¶oSv 42 Articles)

Bw¥n-¡³ k` \ne-hnÂ hs¶-¦nepw hni-zm-khpw BNm-c-§fpw tdma³

It¯m-en¡m k`-bp-tS-XvXs¶bmbn-cp-¶p. CXn-s\mcp amäw hcm-\mWv 39 BÀ«n-

¡nÄkv F¶ hni-zm-k-{]-am-Ws¯ Bw¥n-¡³ k` sIm­p-h-¶-Xv.  ImâÀ_dn

BÀ¨v _nj-̧ m-bn-cp¶ tXmakv {Im³a-dnsâ t\Xr-X-y-̄ n-ep-ff kwL-amWv Cu

hni-zmk kwlnX X¿m-dm-¡n-b-Xv.  X¿m-dm-¡nb Ime¯p Xs¶ {][m-\-s¸« 5

Xncp-̄ -ep-IÄ DÄs -̧Sp-̄ n.  Bdq \qäm-­pI-fmbn Xncp-̄ -ep-IÄ sNbvXp sImt­-

bn-cn-¡p-¶p.  t\cs¯ kqNn-̧ n-̈ -Xp-t]mse, 3 hni-zm-k- [m-c-IÄ Bw¥n-¡³ k`-

bnÂ \ne-\nÂ¡pw Imew Xncp-̄ -ep-IÄ h¶p-sIm-t­-bn-cn-¡pw.  ImcWw X½nÂ

tNÀ -̈bn-Ãm¯ 3 hy-X-y-Ø-[m-c-I-fmWv ChÀ.  Ch-cpsS hni-zm-km-Nm-c-§fpsS Øm]-

\-̄ n-\mbn ]c-kv]cw sh«pw Xncp-̄ epw \S-̄ n-s¡m-­n-cn-¡pw. IÀ¯mhv h¶p

t]mb tijhpw ChÀ D­m-bn-cn¡pw (a-¯m. 24:40-þ42). CXp-t]mse Xs¶

{]hÀ¯n-¡pw.

     39 BÀ«n-¡nÄkv \o­ teJ-\-am-I-bmÂ Npcp-¡-̄ nÂ ChnsS {]Xn-]m-Zn-¡mw.

1. ss__n-fns\m¸w 4 sFI-y-sa-\n-¡Â Creed Ifp-amWv (kvYn-coI-c-Ww (Confirma-

tion), hnhm-lw, F¸n-kvtIm-̧ Â (]«-Xz) Øm\-§Ä, ssZh-̄ nsâ t\cn-«p-ff CS-

s]-SÂ) {InkvXob hni-zm-k-̄ nsâ ASn-̄ d.

2. kv\m\w c£bv¡v Bh-i-y-am-Wv; AX-y-́ -ym-t]-£nXamWv. Ipªp-§Ä¡m-sW-

¦nepw “Úm\-̄ -fn¸v” \S-̄ -s¸-tS-­-Xm-Wv.

3. X]-Êv, t\m¼v, {]mb-Ýn-̄ w, tZmj-]-cn-lm-cw, A\p-Xm-]w, ]Ým-̄ m-]w F¶nh
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c£bv¡v Bh-i-y-amb kwK-Xn-bmWv (D-Zm. se´v BNm-c-§Ä)

4. IÀ¯r-ta-i-bnse A¸-̄ n-epw, hoªnepw IÀ¯m-hnsâ ico-c-hpw, càhpw

AS-§n-bn-cn-¡p-¶p.

5. hni-zm-k-̄ mÂ \oXo-I-cWw e`n-¡p-sa-¦nepw {]hr-̄ n-I-fmÂ (Zm-\-[À½w, HuZm-

c-yw, A\p-k-c-Ww) am{Xta AXv ]qÀ®-am-Ip-I-bp-f-fq.

6. {]Xn-a-Ifpw kz-cq-]-§fpw `ànsb hÀ²-¸n-¡p-¶-Xn-\mÂ Ah D]-tbm-Kn-

¡mw.

7. I\-y-Im-a-dn-bw, hnip-²-·mÀ F¶n-h-cpsS  kvac-W-IÄ \ap¡v \Ã amXr-I-IÄ

\evIp-¶-Xn-\mÂ Ahsc _lp-am-\n-¡-Ww; Ah-cn-eqsS {]mÀ°n-¡mw.

8. hnip² Znh-k-§Ä apd-sX-ämsX A\p-jvTn-¡-Ww.

9. hnhn[ BNm-cm-\p-jvTm-\-§Ä XpSÀ¶pw ]men-¡-Ww; ]t£, c£bv¡v Ah

Bh-i-y-ap-f-f-X-Ã.

10. ]«-¡m-cpsS Awi-h-kv{X-§Ä, hnip-²-Pew Xfn-¡Â, Candle Mass \S-̄ p¶

thfbnÂ sagp-Ip-Xncn hln-¡p-I, Nm¼Â _p[-\mgvN (Ash Wednesday) bnÂ Nmcw

(Nm-¼Â) \ÂIpI XpS§n a²-y-Ime k`-bpsS hnhn[ BNm-c-IÀ½-§-fp-sSbpw

A\p-jvTm-\w.

11. acn-¨-hÀ¡p-th­n {]mÀ°n-¡p-¶Xv t{ijvS-X-bmÀ¶ IÀ½-am-Wv.

\mev: _p¡v Hm^v tIma¬ {]bÀ (AD 1604)

Bw¥n-¡³ k -̀bpsS {]mÀ°-\m-a-RvP-cn-bmWv ‘‘Z _p¡v Hm v̂ tIma¬ {]bÀ’’.

Bw¥n-¡³ Iq«m-bva-bnepw Bw-¥n-¡³ XpSÀ k`-I-fnepw Bw¥n-¡³ \h-k-J-y-

¯nepw {]Nm-c-̄ n-en-dn-¡p¶ ]c-kv]-c-_-Ô-ap-ff {]mÀ°-\-̧ p-kvX-I-§-fpsS s]mXp-

\m-a-am-W-Xv.

     tdma³ It¯m-en-¡-k-̀ -bnÂ \n¶p-ff thÀ]n-cn-b-ens\ XpSÀ¶v \S¶ Cw¥ojv

aX-\-ho-I-c-W-̄ nsâ ̀ mK-ambn cq]-s¸« CXnsâ BZn-{KÙw FtU-zÀUv Bdm-a³

cmPm-hnsâ `c-W-Im-e¯v 1549-þ-emWv shfn¨w I­-Xv.  ImâÀ_-dn-bnse sa{Xm-

t¸m-eo¯ tXmakv {Im·À Bbn-cp¶p AXnsâ apJ-y-c-N-bn-Xm-hv. ‘‘ssØc-y-te-]-

\w, hnhmlw tcmKo-te-]-\w, ih-kw-kvIm-c-ip-{iqj XpS-§nb hnti-j-IÀ½-§-fp-
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tSbpw apd-IÄ AS-§n-bn-cp-¶p’’. Bcm-[-\m-ap-d- hÀj-̄ nÂ Ime-̄ n-\-\p-k-cn¨v

amdn-h-cp¶ {]mÀ°-\-Ifpw AXnsâ `mK-am-Wv.  B­p-h«w apgp-h-\n-sebpw Bcm-

[-\-bnse hmb-\-¡p-ff ss__nÄ ]mT-§-fp-tSbpw Bem-]-\-̄ n-\p-ff KoX-§-fp-

tSbpw ]«n-I-bpw AXnÂ tNÀ¯n-cn-¡p-¶p.

     Cu {]mÀ°-\m-{KÙw Bw¥n-¡³ {InkvXo-b-Xbv¡v sFI-yhpw Znim-t_m-[hpw

\ÂIp-¶p.  ]e \mSp-I-fnepw  Bw¥n-¡³ ]Ým-̄ -e-ap-ff k`-I-fnse Rmb-dmgvN

Bcm-[\ aäpw {]mÀ°-\m-{K-Ù-§sf B{i-bn-̈ m-sW-¦nepw s]mXp-{]mÀ°-\m-{KÙw

hnhn-[-X-c-amb amä-§-tfmsS Bw¥n-¡³ Iq«m-bva-¡p-f-fnepw ]pd-̄ p-ambn 50-þ-Hmfw

cmP-y-§-fnÂ 150 Hmfw `mj-I-fnepw {]Nm-c-̄ n-en-cn-¡p-¶p.  Bw¥n-¡³ {InkvXo-b-

X¡p ]pd-ta-bp-ff eqY-d³, saY-Un-Ìv, {]nkv_n-tä-dn-b³ k`-I-fnse {]mÀ°-\m-a-

RvP-cn-Ifpw _p¡v Hm^v tIma¬ s{]b-dn-bnÂ \n¶p IS-sa-Sp-̄ n-«p-­v.  Bw¥n-

¡³ kam-lm-c-̄ nse hnhml ih-kw-kvImc ip{iq-jm-ap-d-IÄ CX-c-{In-kvXo-b-X-

I-tfbpw kzm-[o-\n-̈ n-«p-­v.

B3. Bw¥n-¡³ k`-bpsS aq¶mw L« hni-zmk {]am-W-§Ä

A©v. The Westminster Confession of Faith (A D 1643)

Aw-¥n-¡³ k`-bnse It¯m-en-¡m, HmÀt¯m-tUmIvkv hn`m-K-¡msc Xr]vXn-

s¸-Sp-̄ m-\mbn 39 BÀ«n-¡nÄkpw Book of Common  Prayer bpw {]kn-²o-I-cn-̈ p, \S-

¸nÂ hcp-̄ m\pw XpS-§n.  {]iv\w sI«-S-§p-sa¶v Icp-Xn. ]t£ ]pXnb {]iv\-

§-fpsS XpS-¡-am-bn-cp¶p AXv.  A¶v Bw¥n-¡³ k`-bnÂ aq¶v {]_e-cmb hn`m-

K-¡mÀ D­m--bn-cp-¶p. AhÀ: 1. ]yq-cn-«³kv 2. tPm¬ ImÂhnsâ t\Xr-X-z-̄ n-ep-

ff Reformationlist IÄ 3. hN-\-̄ n-te¡p ]qÀ®-ambn aS§n hcq F¶ Blzm-\-

hp-ambn \ne-sIm­p A\m-_m-]vänÌIÄ XpS§n At\Iw sNdnb {Kq¸p-IÄ.

     ]yq-cn-«-\p-IÄ Ac§pw AWn-b-dbpw ASn¨v XIÀ¡p-I-bm-bn-cp-¶p.  Hcp cp{Z-

Xm-­-h-am-bn-cp¶p Ah-cpsS {]hÀ¯\hpw amÀ¤-hpw.

     asämcp hi¯v kÀÆ-I-em-im-e-Ifnse s{]m^-kÀamÀ  Ahsc ]nW-¡pI
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A{X Ffp-̧ -a-Ã; am{X-aÃ _p²n-bp-a-Ã. ImcWw Ah-cmWv Cw¥-­nsâ _p²n

t{kmXÊp-IÄ. AhÀ tPm¬ ImÂhnsâ ]£-¡m-cm-Wv. Bßob Imc-y-§-fnÂ

A¶s¯þA-h-km\ hm¡vþ tPm¬ ImÂhn-tâXv Bbn-cp-¶p.

     aq¶-a-Xm-bn, hN\ kvt\ln-I-fm-b, kphn-tij XXv]-c-cmb km[m-cW P\-

§Ä (k-̀ -bnÂ `qcn-]-£hpw Ch-cm-Wv).

     cmPmhv F´v sN¿-W-sa-¶-dn-bmsX hnj-an-̈ p. ]mÀe-saâ v Westminister  Abbey

bnÂ hnfn-̈ p-Iq-«n. FÃm hn`m-K-¡m-scbpw Xr]vXn-s¸-Sp-̄ m³ ]c-am-h[n {ian¨p.

Imc-y-§Ä cmPm-hnsâ ]nSn-hn«v t]mIp-I-bm-Wv sNbvX-Xv. NÀ¨-I-fnÂ tPm¬

ImÂhn -sâ t\Xr-X-z-̄ n\v taÂt¡mbva In«n.  ImcWw Ah-cpsS thZ-imkv{Xw

]IpXn It¯m-en¡m aX-̄ n-sâbpw ]IpXn \ho-I-cW hmZn-I-fp-tS-Xp-am-bn-cp-¶p.

ho­pw Hcp a[-y-hÀ¯n \ne-]m-Sv.  CX-\p-k-cn¨v 1643 Â X¿m-dm-¡nb hni-zm-k-{]-

am-W-amWv Westminister Confession of Faith.

bYmÀY k`bpw, hN-\-hpw, ]tY-ym-]-tZ-ihpw IÀ¯m-hnsâ cmP-y-̄ n-te¡p Gsd

Zqcw \S¶p \o§n-sb-¦nepw Bw-¥n-¡³ k` Ct¸mgpw 1643 Â Xs¶ ISn-̈ p-Xq-§-

n¡n-S-¡p-¶p! h©n Xncp-\-¡c Xs¶!!

F´mWv Westminister Confession of Faith ? AX-dn-bm³ hmb-\-¡mÀ¡v XnSp-¡-

am-bn-cn-¡pw.

The Westminster Confession of Faith
      The Westminster Confession of Faith is a Reformed confession of faith. Drawn up by the 1646

Westminster Assembly as part of the Westminster Standards to be a confession of the Church of England,

it became and remains the "subordinate standard" of doctrine in the Church of Scotland and has been

influential within Presbyterian churches worldwide.
In 1643, the English Parliament called upon "learned, godly and judicious Divines" to meet at Westminster
Abbey in order to provide advice on issues of worship, doctrine, government and discipline of the Church
of England.

The confession is a systematic exposition of Calvinist orthodoxy (which neo-orthodox scholars
refer to as "scholastic Calvinism"), influenced by Puritan and covenant theology. It includes doctrines
common to most of Christendom such as the Trinity and Jesus' sacrificial death and resurrection, and it
contains doctrines specific to Protestantism such as sola scriptura and sola fide. Its more controversial
features include the covenant of works with Adam, the Puritan doctrine that assurance of salvation is not
a necessary consequence of faith, a minimalist conception of worship, and a strict sabbatarianism. It
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states that the Pope is the Antichrist, which was a very common belief in seventeenth-century England.

I   Holy Scriptures, the Trinity and predestination

The Bible, both Old and New Testaments, is the inspired, written Word of God. As the Word of God,
the Bible is considered "the rule of faith and life." The Holy Scriptures are said to possess infallible truth
and divine authority, containing "all things necessary for [God's] own glory, man's salvation, faith, and
life", so that no new revelations or human traditions can be added to it.

      The Trinity, which holds that the one and only God exists as three persons, "of one substance, power,
and eternity", namely, God the Father, God the Son, and God the Holy Spirit.

      Predestination: that God foreordained who would be among the elect (and therefore saved), while
he passed by those who would be damned for their sins.

     The Genesis creation narrative and affirms that human beings were created in the image of God with
immortal souls, having fellowship with God and dominion over other creatures.

The Fall of Man whereby humans committed original sin and became subject to total depravity.
According to the confession, the consequence of the fall and sin is that sinners are guilty before God,
under divine wrath and the curse of the law, and, ultimately, subject to spiritual death.

II   Covenant Theology

     which holds that God has dealt with humans through various covenants. In the first covenant, a cov-
enant of works, Adam and his descendants were promised life on the condition of perfect obedience.

     The fall made it impossible for man to keep this covenant, so God made another covenant, this one

called the covenant of grace. In the covenant of grace, God freely offered sinners life and salvation by
Jesus Christ. As part of this covenant, God promises to give the elect the Holy Spirit to make them
willing and able to believe.

      According to the confession, the covenant of grace was administered differently in the time of
the law (during Old Testament times) and in the time of the gospel (during and after New Testament
times). Under the law, the covenant was administered by promises, prophecies, sacrifices, circumcision,
the paschal lamb, and other types and ordinances instituted among the Jewish people. These all antici-
pated Jesus Christ, the promised Messiah, and were sufficient to give the elect of that time forgiveness of
sins and eternal salvation. The confession teaches that under the gospel, the covenant of grace is
dispensed more fully through the preaching of the Bible and the administration of the sacraments
of baptism and the Lord's Supper.

Jesus Christ: the second person of the Trinity, was chosen by God the Father to be the mediator
between God and man and hold the threefold office of prophet, priest, and king. It affirms his incarna-
tion, virgin birth, and dual nature as both God and man. In his human nature, Christ was without sin. He
was crucified and buried, and the confession teaches that he was bodily resurrected and afterward as-
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cended into heaven where he intercedes on behalf of the living. It also teaches that Christ will return to
earth to judge the world.

Christ's sacrificial death : as satisfying God's justice and attaining both humanity's reconciliation
with God and everlasting life for the elect. Salvation is granted to individuals by means of the word of
God and the Holy Spirit, who persuades them to believe and obey.

Man's will is free: and that because of the fall, man lost the ability to do anything spiritually pleasing
to God, and man's will became enslaved to his sinful nature. Man, after conversion, regains the ability to
please God and to choose good, but sin remains within. Complete sinless perfection is only attainable
after death in the state of glorification.

III    Salvation

     By the Holy Spirit and the preaching of the word—God effectually calls the elect out of the state of
sin and death toward faith in Jesus Christ and spiritual life. It teaches that "elect infants" and "all other
elect persons who are uncapable of being outwardly called by the ministry of the Word" are regenerated
and saved.

      Justification: It affirms the Reformation doctrines of justification by faith alone and the imputation
of Christ's righteousness to the elect. Justification can never be lost, but the justified are still able to sin
and, as a result, confession and repentance must be ongoing.

    Saving faith : as that which enables people to believe to the saving of their souls. The confession
states that it is the work of the Holy Spirit and is ordinarily accomplished by the preaching of the word.
Saving faith is strengthened and increased by the preaching of the word, the sacraments, and prayer. This
faith enables a person to believe that whatever is revealed in the Bible is true and to rest on Christ alone
for eternal life.

The need for repentance : alongside saving faith. While repentance  does not earn forgiveness

(which is the result of divine grace), the confession states that no sinner "may expect pardon without it."

The confession also describes the role of private and public confession of sin in the life of a Christian.

     Good works : (actions done in obedience to God's commandments) in the Christian life and their
relationship to salvation. Good works are said to be the result of the Holy Spirit's influence and are
evidence of true faith; however, good works cannot earn or merit salvation or forgiveness of
sins.

IV  Law, Christian liberty and worship

      While the ceremonial and juridical parts of biblical law have been abrogated under the New Cov-

enant, the moral law as described in the Ten Commandments remains binding to all people. While true

believers are neither "justified, or condemned" by the law, it serves "as a rule of life informing them of

the will of God, and their duty". The confession also teaches that the Holy Spirit enables "the will of man

to do that freely, and cheerfully, which the will of God, revealed in the law, requireth to be done."
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V    Civil government and marriage

      Governments are ordained by God to maintain justice and peace and to punish evil doers. The civil

magistrate has no right to interfere with the preaching of the word of God or administration of the

sacraments. The power of the keys is reserved exclusively to church authorities. Nevertheless, the civil

magistrate has a duty to preserve church unity, suppress heresy, and prevent corruption and abuse within

the church. To fulfill these obligations, the magistrate has authority to convene synods and ensure that its

deliberations are agreeable to "the mind of God."

     Marriage : is to be heterosexual and monogamous. The purpose of marriage is to provide for the

mutual help of husband and wife, the birth of legitimate children, the growth of the church, and prevent-

ing "uncleanness." The confession discourages interfaith marriage with non-Christians, Roman Catho-

lics, or "other idolaters". In addition, godly persons should not be "unequally yoked" in marriage to

"notoriously wicked" persons. Incestuous marriage, defined according to biblical guidelines, is also pro-

hibited. The only grounds for divorce are adultery or willful abandonment by a spouse.

VI Church

     The church is catholic (or universal) and both invisible and visible. The invisible church is made up of

all the elect who will ever live. Christ is the head of the church, and the church is the body of Christ and

the bride of Christ. The visible church includes all people alive throughout the world who "profess the

true religion" and their children. It is described as the kingdom of Christ and the house and family of

God. The confession teaches that there is no ordinary possibility of salvation outside of the visible

church. It is said that Christ gave to the visible church "the ministry, oracles, and ordinances of God" for

the perfecting of the saints.

Communion of saints

     This is the spiritual union that Christians have with Christ and with one another that allows
them to share in the grace, suffering, death, resurrection, and glory of Christ.

VII Sacraments

      In every sacrament there is a spiritual relation between the sign and what is being signified; because

of this, the names and effects of one are attributed to the other. The effectiveness of a sacrament depends

upon the work of the Holy Spirit and the words of institution, which contains a promise of benefit to

worthy receivers. The confession teaches that only ordained ministers can provide the sacraments, of

which there are only two: baptism and the Lord's Supper.
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      Reformed baptismal theology: Baptism joins a person to the visible church and signifies the person's

union with Christ, regeneration, forgiveness of sin and newness of life. Individuals should be baptized in

water using the Trinitarian formula ("in the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Ghost").

Baptism by immersion is not necessary; affusion and aspersion are acceptable modes. The confession

approves of infant baptism if one or both parents are Christians. While it teaches that neglecting baptism

is a "great sin".

 The Lord's Supper : is not the actual sacrifice of Christ but rather a commemoration of Christ's one

sacrifice for the remission of sins and an offering of praise to God. It explicitly condemns the Roman

Catholic Church's teaching of "the popish sacrifice of the mass".  It also rejects the Roman Catholic

doctrine of transubstantiation, which states that after consecration by a priest the bread and wine miracu-

lously become the body and blood of Christ. Rather, the confession teaches that communicants receive

the body and blood of Christ and all the benefits of his death spiritually by faith, while the bread and wine

remain physically unchanged. Ignorant, wicked and ungodly persons may eat the bread and wine, but

they do not receive Christ.

VIII Church government and discipline

     Church officers,  to govern the church. These officers hold the keys of the kingdom, giving them

power to discipline church members through admonition, suspension from the Lord's Supper for a period

of time, and excommunication, according to the severity of the offense. Church discipline is for the

purpose of leading sinful church members to repentance, deterring others from similar behavior, vindi-

cating the honor of Christ, and preventing the wrath of God from falling on the entire church.

IX Eschatology

 Christian eschatology describes:  what occurs after death—while the body decomposes, the immor-
tal soul immediately returns to God. The souls of the righteous are then made perfect in holiness and

received into heaven where they "behold the face of God" and wait for the redemption of their bodies.

The souls of the wicked are sent to hell where they remain in torment until the judgment. The confession

rejects the idea of purgatory because it is not present in scripture. The confession teaches that on the last

day, those alive will not die but will be changed, and all the dead will be resurrected with the same bodies

they had when alive. The bodies of the unjust will be "raised to dishonour", but the bodies of the just will

be raised "unto honour."

Last Judgment : In which the Father will give Christ authority to judge all apostate angels and every
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person that has lived on earth. Those judged will "give an account of their thoughts, words, and deeds"

and will "receive according to what they have done in the body, whether good or evil." God's purpose in

dispensing judgment is to show the glory of his mercy—by saving the elect—and of his justice—by the
damnation of the reprobate. The righteous will receive eternal life in the presence of God, and the wicked

will receive eternal torment and destruction. The date and time of the Last Judgment is unknown.

Cu hni-zm-k-{]-am-W-̄ n-eqsS Imc-y-§Ä Hcp-hn[w (i-cn-bmb hnZ¯n-e-sÃ-¦n-epw)

ASp-¡pw-Nn-«-bp-am-bn. kz-X-{´-amb hni-zm-k-{]-am-W-ap-ff Hcp k` F¶ t]cv Bw¥n-¡³

k`bv¡p In«n.  ]t£ Bw¥n-¡³ k`bv¡p P·\m e`n¨ Ipg-̧ -§Ä (Primary Com-
plex) hni-zm-k-Im-c-y-§-fnÂ C¶pw Ae-«p-¶p-­v. ]g-b-Xns\ hnSm\pw ]äp-¶n-Ã; ]pXn-b-

Xns\ DÄs¡m-f-fm-\p-am-hmsX izmkw ap«p-I-bmWv (a-[p-cn-̈ n«v Xp¸m\pw h¿; Ibv¨n«v

Cd-¡m\pw h¿).

     ]cn-lmcw AI-se-b-Ã; Zqsc-b-Ã. Imc-Ww; ‘‘{]hm-NI hmI-yhpw A[nIw Ønc-am-

bn«v \ap-¡p-­v. t\cw shfp-¡p-Ibpw \n§-fpsS lrZ-b-§-fnÂ DZ-b-\-£{Xw DZn-¡bpw

sN¿p-thmfw Ccp­ Øe¯v {]Im-in-¡p¶ hnf-¡p-t]mse AXns\ (]-tY-ym-]-tZ-i-s¯)

Icp-Xn-s¡m-­mÂ aXn’’ (2-]-t{Xmkv 1:19).

HmÀt¯m-tUmIvkv (AD 100) k -̀bnÂ \n¶v It¯m-en¡m k` (AD 313). It¯m-

en¡m k -̀bnÂ  \n¶v eqY-d³ (AD 1517), Bw¥n-¡³ k -̀IÄ (AD 1529) F¶-

t]mse C\n Hcp aS-¡w hN-\-̄ n-te-¡v, ]tY-ym-]-tZ-i-̄ n-te-¡v, At¸m-kvX-e-·m-cn-te-

¡v Bw-¥n-¡³ k`  Bcw-̀ -Imew apXÂ XpSÀ¶pt]mcp-¶Xpw Ct¸mÄ sNbvXp hcp-¶-

Xp-amb {]hr-̄ n-Isf hN\ shfn-̈ -̄ nÂ \ap¡v hne-bn-cp-̄ mw. Xncp-t¯-­-h, icn-bm-

t¡-­h (F{X Ibv]pw, hnjaw D­m-¡p-¶-Xm-sW-¦nepw) icn-bm-¡mw. sbcp-i-te-an-

te¡v (B-Zy k`-bn-te-¡v) \ap¡p \S-¡mw.

\S-s¶-̄ p-t¼mÄ AhnsS-bXm (A-hnsS am{X-ta!) cmPm-[n- cm-Pmhpw, IÀ¯m[n

IÀ¯m-hp-amb \½psS hmgv¯-s¸« \mYs\  ImWm-\m-Iq.  Cu e¡-̄ nÂ XpS-§nb

Cu XoÀY-bm{X XpS-cmw. hcq, \ap-s¡m-cp-an¨v sbcp-i-te-an-te¡p t]mImw! ]mÀ¡m³

sI«n-b-S¨ tXm«-hpw, ap´n-cn-t¯m-̧ p-Ifpw Ahn-sS-bp-­v! AhnsS am{X-ta-bp-f-fq!!

FÃm \Ã Zm\hpw XnIª hc-sam-s¡bpw Db-c-̄ nÂ \n¶v shfn-̈ -§-fpsS ]nXm-hn-

¦Â \n¶v Cd-§n-h-cp¶p (bm-t¡m_v 1:17). Db-c-̄ nÂ \n¶v, shfn-̈ -§-fpsS ]nXm-hn-¦Â

\n¶v BÚ e`n¨v ip{iq-jbv¡p ]pd-s¸-Sp¶ hy-àn-I-fn-epw, IpSpw-_-§-fn-epw, anj-\-

dn-I-fn-epw, {]mÀ°-\m-e-b-§-fn-epw, k`-I-fnepw X§-fpsS Nn´-IÄ, {]hr-̄ n-IÄ, e£-

y-w F¶n-h-bnÂ hy-à-X-bpw, ¢n]vX-Xbpw D­m-bn-cn-¡pw.  hy-àn-I-fp-sSbpw, cmjv{S-§-fp-

sSbpw, k`-I-fp-sSbpw Ncn-{X-§Ä Nq­n-Im-Wn-¡p-¶Xv AXm-Wv.
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\n§-fpsS {i²bv¡v

     Bw¥n-¡³ k`m Ncn-{Xs¯ hmb-\-¡mÀ apgp-h\pw hmbn-¨-dn-ªmÂ am{Xta

Ct¸mÄ kn.-F-kv.-sF. k`-I-fnÂ {]th-in-̈ n-«p-f-fXpw C\n {]th-in-¡m³ t]mIp-¶-Xp-

amb FXnÀ {InkvXp-hnsâ \ho\ D]-tZ-i-§sf (D-Zm. seâ v Ime [ym\ teJ-\-̄ nÂ

kqNn-̧ n¨  ̀ ua kwc-£I bÚw, enwK-k-a-X-zw, ]mcn-kvYnXnIkw-X-p-e-\w, ̀ ua ss__nÄ

{]`m-j-W-§Ä F¶n-h) a\-Ên-em-¡m³ Ign-bq.

     \½psS hmgv¯-s¸« IÀ¯mh,v Xsâ At¸m-kvX-e-·mcneqsS \s½ Gev]n¨ kX-y-

kp-hn-ti-j-hpw, \nÀ½e kX-y-§fpw F{X efn-X-sa-¶pw, kpµc-sa¶pw \n§Ä¡p Adn-

bm-tam? AXv AXnsâ ]cn-ip-²n-tbmsS \ap¡v a\-Ên-em-¡mw. H¸w kzo-I-cn-¡mw.

     Ct¸mÄ kn\-UnÂ \n¶pw, aäp ]e tImWp-I-fnÂ \n¶pw Db-cp¶ ]e Nn´m-[m-c-

IfpsS Bcw`w \mw I­p ]nSn-̈ mÂ, aäp-f-fh a\-Ên-em-¡p-hm³ Ffp-̧ -am-Wv.

     Ch \S-̧ n-em-¡p-¶-Xn\p ap¼v k`, Pm{K-X-tbmsS Ccn-¡-W-sa¶pw X§sf Im¯p-

sIm-f-fWw F¶p-f-fXpsIm­mWv Ch Fgp-Xp-¶-Xv.

kn.Fkv.sF. tamUtdäÀ Most. Rt. Rev. Thomas K. Oomman  AhÀIÄ Stroke
_m[n¨v CMC Hospital enÂ Admit Bbn. Cu hnhcw Adnª DSs\ Xs¶, Rm³
Vellore CMC Â sN¶v c­v Doctor amtcmSv FÃm hnh-c-§fpw tNmZn-¨-dn-ªv,
Imc-y-§Ä a\-Ên-em¡n.  kab ¢n]vXX aqew tamU-td-äÀ¡mbn ICU bpsS ap³]nÂ

\n¶v {]mÀYn¨p aS§n.
     1Xosam:2:1þ5 ]dbp¶Xpt]mse A[nImc¯nencn¡p¶
GhÀ¡p-ambn \mw {]mÀYn¡Ww.  tamUtdäÀ AhÀIÄ Fs¶
CjvSs¸Sp¶pthm AÃtbm F¶p-f-f-XÃ {][m-\w. {]mÀ°-\bv¡v
CsXm¶pw Hcp XS-Êta AÃ.  ImcWw, \ap¡v t]mcm-«-ap-f-fXv
a\p-j-y-tcmSv AÃ!!
     hmb\¡mÀ tamUtdäÀamcpsS am\-km-´-c-¯n-\mbn
{]mÀYn¡Ww F¶`yÀYn¨psImffp¶p.  CXpt]mepff hnja
kab§fnÂ, ssZhmßmhv tamUtdäÀamtcmSpw aäv h-y-àn-I-tfm-

Spw kwkmcn¡pw. hN-\-̄ n-te¡p tamU-td-äÀ aS-§n-hcpw F¶v hni-zn-kn¡p-¶p. tamU-
td-ä-cpsS tZK-hn-h-c-a-dnªv  hnja¯nembncn¡p¶  GhÀ¡pw ssZhm-ßmhv Bi-zm-
khpw  Btem-N-\bpw hn]-Xv{]-t_m-[-\hpw \evI-s«. Rm³ XpSÀ¶pw  {]mÀYn¡p¶p.
ssZhw \n§tfhscbpw A\p{Kln¡s«.

Most Rev.
Thomas K. Oomman,

Ik
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